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1. Put the crate next to your four-legged friend's bed, put his blanket and toys in the crate, and calmly guide it 
into the crate. Leave the door open for the first few days to help it get used to being inside.

2. Lead your dog through a game of opening and closing the door. Let your dog stay in the crate with the door 
closed for a few minutes at first, then open the door and reward it with treats, and gradually increase the time 
you close the door until reaching the duration you want it to stay in the crate.

3. Dogs are lively by nature, so please don’t be too strict with them from the beginning. Our furry friends need 
more patience and company to grow happily. We believe they will do a great job!

1. Stellen Sie den Käfig neben die Hundehütte Ihres Vierbeiners, legen Sie seine gewohnte Decke und sein 
Spielzeug in die Kiste und führen Sie Ihren Hund ruhig in den Käfig, schließen Sie die Tür nicht übereilt und geben 
Sie ihm ein paar Tage Zeit, sich daran zu gewöhnen.

2. Führen Sie Ihren Hund durch ein Spiel, bei dem Sie gemeinsam die Tür öffnen und schließen. Lassen Sie Ihren 
Hund zunächst einige Minuten in der Kiste, belohnen Sie ihn dann mit einem Leckerli und verlängern Sie die Zeit 
allmählich, bis Sie die Dauer erreichen, die er in der Kiste bleiben soll.

3. Hunde sind von Natur aus lebhaft, bitte seien Sie rücksichtsvoll, wenn Sie mit dem Training beginnen, Ihr Hund 
braucht mehr Geduld und Gesellschaft, um sich gut zu entwickeln. Wenn Sie sich dies zu Herzen nehmen, wird 
Ihr Hund sich gut machen.

1. Placez cette cage à côté du lit de votre chien, mettez sa couverture et ses jouets dans la cage, laissez-le 
entrer dans la cage. Laissez la porte ouverte les premiers jours pour qu’il s'habitue à rester à l'intérieur.

2. Entraînez votre chien. Laissez votre chien rester dans la cage avec la porte fermée pendant quelques 
minutes au début, puis ouvrez la porte et récompensez-le avec des friandises. Augmentez progressivement le 
temps de fermeture de la porte jusqu'à atteindre la durée pendant laquelle vous voulez qu'il reste dans la cage.

3. Les chiens sont vifs par nature, alors ne soyez pas trop strict avec eux dès le début. Nos amis à fourrure ont 
besoin de patience et de compagnie pour grandir dans la joie. Nous sommes convaincus qu'ils feront un 
excellent travail !

EN

Tips to Help Your Dog Get Used to the Crate:

Tipps, um Ihren Hund besser an den Käfig zu gewöhnen:

DE

Conseils pour aider votre chien à s'habituer à la cage :

FR

1. Coloque la jaula junto a la cama de tu amigo peludo, pon su manta y juguetes 
habituales en la jaula y guíe a su perro hacia la jaula con tranquilidad, no se apresure a 
cerrar la puerta y deje que se acostumbre durante unos días.

2. Guíe a su perro a través de un juego de abrir y cerrar la puerta juntos. Deje que el perro 
permanezca en la jaula durante unos minutos, luego recompénselo con aperitivos y 
prolongue gradualmente el tiempo hasta que alcance el tiempo que desea que 
permanezca en la jaula.

3. Los perros son vivaces por naturaleza, por favor, no sea demasiado exigente cuando 
empiece el entrenamiento, su perro necesita más paciencia y compañía para crecer 
felizmente, deberá tener confianza de que hará un gran trabajo.

1. Zet de kooi naast het bed van uw viervoeter, leg zijn deken en speeltjes in de kooi, en leid 
hem rustig de kooi in. Laat het deurtje de eerste paar dagen openstaan om hem te helpen 
wennen aan het binnen zijn.

2. Leid uw hond door een spel van het openen en sluiten van het deurtje. Laat uw hond eerst 
een paar minuten in de kooi zitten met het deurtje dicht, open dan het deurtje en beloon 
hem met wat lekkers, en verhoog geleidelijk de tijd dat u het deurtje dicht doet tot u de duur 
bereikt heeft dat hij in de kooi dient te blijven.

3. Honden zijn van nature levenslustig, dus wees in het begin niet te streng voor ze. Onze 
harige vrienden hebben meer geduld en gezelschap nodig om gelukkig op te groeien. Wij 
geloven dat ze het fantastisch zullen doen!

1. Metti la gabbia accanto alla cuccia del tuo amico a quattro zampe, metti la sua coperta 
e i suoi giocattoli nella gabbia e guidalo con calma nella gabbia. Lascia la porta aperta per 
i primi giorni per aiutarlo ad abituarsi a stare dentro.

2. Guida il cane in un gioco di apertura e chiusura della porta. All'inizio lascia che il cane 
rimanga nella gabbia con la porta chiusa per qualche minuto, poi apri la porta e premialo 
con dei dolcetti, aumentando gradualmente il tempo di chiusura della porta fino a 
raggiungere la durata che vuoi che rimanga nella gabbia.

3. I cani sono vivaci per natura, quindi non sia troppo severi con loro fin dall'inizio. I nostri 
amici pelosi hanno bisogno di più pazienza e compagnia per crescere felici. Siamo convinti 
che faranno un ottimo lavoro!

IT

Suggerimenti per aiutare il cane ad abituarsi alla gabbia:

ES

Consejos para que tu perro se acostumbre a la jaula: 

NL

Tips om uw hond te helpen wennen aan de kooi:

SE

Tips för att hjälpa din hund att vänja sig vid buren:

1. Ställ buren bredvid din fyrbenta väns säng, lägg hans filt och leksaker i buren och led 
hunden lugnt i buren. Lämna dörren öppen de första dagarna för att hjälpa den att vänja 
sig vid att vara där inne.

Wskazówki, które pomogą Twojemu psu przyzwyczaić się do klatki:

1. Postaw klatkę obok kojca Twojego czworonożnego przyjaciela, włóż do niej jego kocyk i 
zabawki, i spokojnie wprowadź go do klatki. Przez pierwsze kilka dni pozostaw drzwi otwarte 
tak, aby pomóc mu przyzwyczaić się do przebywania w środku.

2. Zabaw się z psem w otwieranie i zamykanie drzwi. Na początku pozwól psu pozostać w 
klatce z zamkniętymi drzwiami przez kilka minut, a następnie otwórz drzwi i nagrodź go 
smakołykami;
stopniowo zwiększaj czas, po którym zamykasz drzwi, aż do osiągnięcia czasu, w którym 
chcesz,
aby pozostał w klatce.

3. Psy są z natury bardzo aktywne, więc proszę nie bądź wobec nich zbyt surowym od 
samego początku. Nasi futrzani przyjaciele potrzebują więcej cierpliwości i towarzystwa, aby 
szczęśliwie się rozwijać. Wierzymy, że świetnie sobie one poradzą!

PL
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Köpeğinizi sandığa alıştırmak için ipuçları:

1. Sandığı evcil hayvanınızın yatağının yanına yerleştirin, battaniyesini ve oyuncaklarını 
sandık içine yerleştirin ve evcil hayvanınızı sakin bir şekilde sandığa götürün. Hayvanın yeni 
ortamına uyum sağlamasına yardımcı olmak için ilk birkaç gün boyunca kapıyı açık bırakın.

2. Köpeğinizle kapıyı açma ve kapatma oyunu oynayın. Köpeğinizin ilk başta birkaç dakika 
kapalı kapalı olarak sandıkta kalmasına izin verin, ardından kapıyı açın ve ikramlarla 
ödüllendirin. İstenen süreye ulaşana kadar kapının kapalı süresini yavaş yavaş 
artırın.Köpeğinizin ilk başta birkaç dakika kapalı kapalı olarak sandıkta kalmasına izin verin, 
ardından kapıyı açın ve ikramlarla ödüllendirin. İstenen süreye ulaşana kadar kapının kapalı 
süresini yavaş yavaş artırın.

3. Köpekler doğası gereği aktiftirder, bu yüzden lütfen ilk başta onlarla çok katı olmaktan 
kaçının. Tüylü yoldaşlarımız gelişmek için daha fazla sabır ve arkadaşlık gerektirir. Onların 
takdire şayan performans göstereceklerine inanıyoruz!

2. Led din hund genom att öppna och stänga dörren. Låt din hund stanna i buren med 
dörren stängd i några minuter först, öppna sedan dörren och belöna den med godsaker, 
och öka gradvis tiden du stänger dörren tills du når den tid du vill att den ska stanna I 
buren.

3. Hundar är livliga av naturen, så var inte för strikt med dem från början. Våra lurviga 
vänner behöver mer tålamod och sällskap för att växa lyckligt. Vi tror att de kommer att 
göra ett bra jobb!

�.ケージを愛⽝のベッドの隣に置き、よく使う⽑布やおもちゃをケージに⼊れ、⽝が静かな状態でケージに導

き、急いでドアを閉めず、数⽇慣れるようにします。

�.⼀緒にドアを開け閉めするゲームで遊んであげてください。愛⽝をケージに数分間⼊れてから、ご褒美を与

え、できるだけ⻑くケージに⼊っていたいと思うようになるまで徐々に時間を増やしましょう。焦らないで⼀緒

に頑張りましょう。

�.愛⽝の性質は活発です。最初のトレーニングを開始するときは、あまり期待しないでください。わんちゃんの

幸せな成⻑には、私たちの忍耐⼒と寄り添う気持ちが何より⼤切です。あなたのかわいい愛⽝ができると、⼀

番であることを信じてあげてましょう。

愛⽝をケージに慣れさせるためのヒント 

JP
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This is not a toy! Children are not allowed to use or play with the product. 

Children are not allowed to assemble the product. During assembly, keep all small parts out 
of the reach of children as they may be fatal if swallowed or inhaled.

Keep all packing materials (film, plastic bag, foam, etc.) out of reach of children to avoid 
any potential danger, such as suffocation.

It is suggested to use a cushion or pee pad (not provided, but available for sale) in the crate 
for a neat, odor-free, and comfortable environment. 

It is suggested to train and habituate your dog when beginning to use the product. Please 
consult a veterinarian or other professionals if needed. 

The product is intended for indoor use only, not for commercial use or outdoor use. The 
seller does not assume any responsibility or liability with respect to any injury or damage 
caused by incorrect assembly or improper use.

Do not keep the dog in the crate with a collar and/or leash to prevent suffocation or injury if 
entangled. 

In order to make sure the doors can be opened timely in an emergency, please keep clutter 
clear in front of the door when your dog is inside the crate.

If there are any defective or missing parts after unpacking, cease assembly immediately 
and contact us.

During assembly, follow the assembly steps and take necessary safety measures, such as 
wearing gloves, to protect your hands from injury.

After assembly, put the product in a well-ventilated place for 3-5 days to eliminate the “new 
product” smell. 

Make sure the product is placed on level, firm ground for use.

Keep the product away from heat sources, humidity, corrosive chemicals, and direct 
sunlight to avoid any damage to the product or shortening the lifespan of the product.

If you accidentally spill water or other liquids on the product, wipe it clean with a dry cloth 
immediately.

Please read the following instruction carefully and use the product accordingly.

Please keep this manual and hand it over when you transfer the product.

This summary may not include every detail of all variations and considered steps. Please 
contact us when further information and help are needed.

Warnings

Notes

EN

General Guidelines

Einleitung

Bitte lesen Sie die folgende Anleitung aufmerksam durch und verwenden Sie das Produkt 
sachgemäß.

Bewahren Sie diese Anleitung gut auf und händigen Sie sie bei Weitergabe des Produkts an 
Dritte ebenfalls mit aus.

Aus Gründen der Übersicht können nicht alle Details zu allen Varianten und denkbaren 
Montagen beschrieben werden. Wenn Sie weitere Informationen und Hilfe benötigen, 
kontaktieren Sie uns bitte.

DE

Warnhinweise

Das Produkt ist kein Spielzeug. Kinder dürfen es nicht nutzen und nicht damit spielen.

Halten Sie Kinder während der Montage vom Arbeitsbereich fern. Zum Lieferumfang 
gehören viele Kleinteile, die beim Verschlucken oder Inhalieren lebensgefährlich sein 
können.

Bewahren Sie alle Verpackungskomponenten außer Reichweite von Kindern, speziell von 
Babys, auf. 

Kleinkinder könnten sich an den Kleinteilen verschlucken oder an ihnen ersticken. 

Wir empfehlen Ihnen, ein Kissen oder eine Pinkelmatte (nicht im Lieferumfang enthalten, 
aber käuflich zu erwerben) im Käfig zu verwenden, um eine saubere, geruchsfreie und 
komfortable Umgebung zu schaffen.
 
Wir empfehlen Ihnen, Ihren Hund zu trainieren und daher langsam an den Käfig zu 
gewöhnen. Wenn nötig, konsultieren Sie einen Tierarzt oder andere Fachleute. 

Hinweise

Das Produkt ist ausschließlich zum Gebrauch in Innenräumen vorgesehen. Bitte nutzen Sie 
dieses Produkt nicht für kommerzielle Zwecke oder im Freien. Der Händler übernimmt keine 
Haftung für Schäden, die durch unsachgemäßen Gebrauch oder falsche Montage 
entstanden sind.

Halten Sie den Hund nicht mit Halsband oder Leine im Käfig, um zu verhindern, dass er 
erstickt oder sich verletzt, wenn er sich verheddert. 

Um sicherzustellen, dass die Türen im Notfall rechtzeitig geöffnet werden können, halten 
Sie den Eingang sauber und aufgeräumt, wenn Ihr Hund im Käfig ist.

Montieren Sie das Produkt bitte nicht, wenn Teile fehlen oder defekt sind. Wenden Sie sich 
in diesem Falle an unseren Kundenservice.

Gehen Sie beim Aufbau des Produkts bitte nach dieser Anleitung vor und treffen Sie 
Sicherheitsvorkehrungen, wie z. B. das Tragen von Handschuhen, um Ihre Hände vor 
Verletzungen zu schützen.

Nach der Montage können Sie dieses Produkt für 3-5 Tage in einem gut belüfteten Raum 
auslüften, damit der Geruch verschwindet. 

Nutzen Sie dieses Produkt auf Böden, die durch das Gewicht des Produkts nicht beschädigt 
oder eingebeult werden können.

Halten Sie das Produkt von allen Feuerquellen und korrosiven Substanzen fern. Außerdem 
setzen Sie das Produkt nicht über einen längeren Zeitraum hinweg direktem Sonnenlicht 
aus und stellen Sie es nicht in eine feuchte Umgebung. Ansonsten verkürzt sich die 
Lebensdauer des Produkts.

Wenn Sie versehentlich Wasser oder andere Flüssigkeiten auf das Produkt verschütten, 
wischen Sie es sofort mit einem trockenen Tuch ab.

FR

Introduction

Lisez attentivement ces instructions et utilisez votre produit d’après ce mode d’emploi.

Conservez ces instructions. Si vous souhaitez offrir ce produit à un tiers, joignez 
obligatoirement ce mode d’emploi.

Pour des raisons de clarté, les détails concernant chaque variante ou montage 
envisageable ne peuvent être tous décrits. Si vous souhaitez obtenir plus d’informations ou 
si vous rencontrez certains problèmes non traités de manière détaillée dans ces 
instructions, veuillez nous contacter.

Avertissements

Ce produit n’est pas un jouet ! Il est interdit aux enfants d’utiliser le produit ou de jouer 
avec avec. 

Les enfants ne sont pas autorisés à assembler le produit. Pendant le montage, gardez 
toutes les petites pièces hors de portée des enfants, car elles peuvent être fatales en cas 
d'ingestion ou d'inhalation.

Gardez tous les matériaux d'emballage (film, sac plastique, mousse, etc.) hors de portée 
des enfants afin d'éviter tout danger potentiel, tel que la suffocation.

Il est recommandé d'utiliser un coussin ou un tapis à pipi (non fourni, mais disponible en 
vente) dans la cage pour un environnement propre, sans odeur et confortable. 

Il est recommandé d'entraîner et d'habituer votre chien lorsque vous commencez à 
utiliser le produit. Veuillez consulter un vétérinaire ou d'autres professionnels si 
nécessaire. 

Notes

Le produit est destiné à un usage intérieur uniquement, et non à un usage commercial ou 
extérieur. Le vendeur n'assume aucune responsabilité en ce qui concerne les blessures ou 
les dommages causés par un assemblage incorrect ou une utilisation inadéquate.

Ne gardez pas le chien dans la caisse avec une laisse laisse pour éviter la suffocation ou 
les blessures en cas d'enchevêtrement. 

Afin de s'assurer que les portes peuvent être ouvertes à temps en cas d'urgence, veuillez 
ne pas laisser d'objets encombrants devant la porte lorsque votre chien est dans la cage.

S'il y a des pièces défectueuses ou manquantes après le déballage, arrêtez 
immédiatement le montage et 
contactez-nous.

Pendant le montage, suivez les étapes de montage et prenez les mesures de sécurité 
nécessaires, comme le port de gants, pour protéger vos mains contre les blessures.

Après le montage, placez le produit dans un endroit bien aéré pendant 3 à 5 jours pour 
elever l'odeur de "produit neuf". 

Assurez-vous que le produit est placé sur un sol plat et ferme pour l'utilisation.

Gardez le produit à l'abri des sources de chaleur, de l'humidité, des produits chimiques 
corrosifs et de la lumière directe du soleil pour éviter de l'endommager ou de réduire sa 
durée de vie.

Si vous renversez accidentellement de l'eau ou d'autres liquides sur le produit, essuyez-le 
immédiatement avec un chiffon sec.

IT

Linee guida generali

Si prega di leggere attentamente le seguenti istruzioni e usare il prodotto in modo 
opportuno.

Si prega di conservare questo manuale e consegnarlo quando il prodotto cambia 
proprietario.

Questo riassunto potrebbe non includere ogni dettaglio di tutte le variazioni e le fasi 
considerate. Contattaci se hai bisogno di ulteriori informazioni e assistenza.

Avvertenze

Non è un giocattolo! Non permettere a bambini di usare o giocare con il prodotto.

I bambini non sono autorizzati a montare il prodotto. Durante l'assemblaggio, si 
raccomanda di tenere I bambini a debita distanza, in quanto le parti di piccole dimensioni 
potrebbero essere ingerite con conseguenze dannose per la salute.

Tenere tutti i materiali di imballaggio (pellicola, busta di plastica, gommapiuma, ecc.) 
fuori dalla portata dei bambini per evitare potenziali pericoli, come il soffocamento.

Si suggerisce di usare un cuscino o un tappetino per addestramento (non fornito, ma 
disponibile in vendita) nella gabbia per un ambiente pulito, senza odori e confortevole.

Si consiglia di addestrare e abituare il cane quando si inizia ad usare il prodotto. Si prega 
di consultare un veterinario o altri professionisti se necessario.

Note

Il prodotto è inteso solo per uso interno, non per uso commerciale o uso esterno. Il 
produttore o il venditore non sono responsabili per eventuali lesioni danni causati da 
montaggio o uso che non corrispondano alle indicazioni riportate nelle istruzioni.
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Non tenere il cane nella gabbia con un collare e/o guinzaglio per evitare soffocamento o 
lesioni se impigliato.

Per assicurarsi che le porte possano essere aperte tempestivamente in caso di emergenza, 
si prega di tenere 
libero il disordine davanti alla porta quando il cane è dentro la gabbia.

Nel caso in cui ci siano parti difettose e/o mancanti all'apertura del pacco, si prega di 
interrompere l'assemblaggio e di contattarci immediatamente.

Durante il montaggio, si prega di seguire le fasi di montaggio e prendere le misure di 
sicurezza necessarie, come indossare i guanti, per proteggere le mani da lesioni.

Dopo il montaggio, riporre il prodotto in un luogo ben ventilato per 3-5 giorni per eliminare 
l'odore di "prodotto nuovo".

Assicurarsi che il prodotto sia posizionato su una superficie piana e stabile per l'uso.

Tenere il prodotto lontano da fonti di calore, umidità, prodotti chimici corrosivi e luce solare 
diretta per evitare danni al prodotto o ridurne la durata.

Se si versa accidentalmente acqua o altri liquidi sul prodotto, pulirlo immediatamente con 
un panno asciutto.

Acerca del manual

Por favor, lea detenidamente las instrucciones y respete los debidos usos del producto.

Por favor, conserve bien este manual y en caso de cesión, no omita entregarlo junto al 
producto.

Este manual podría no incluir todos los detalles de cada paso del montaje. Si necesita 
ayuda o información adicional, póngase en contacto con nosotros.

Advertencias

Esto no es un juguete. No está permitido que los niños utilicen o jueguen con el producto. 

No está permitido que los niños monten el producto. Durante el montaje, mantenga todas 
las piezas pequeñas fuera del alcance de los niños, ya que pueden ser mortales si se 
ingieren o inhalan.

Mantenga todos los materiales de embalaje (película, bolsa de plástico y espuma, etc.) 
fuera del alcance de los niños para evitar cualquier peligro potencial, como la asfixia.

Se sugiere utilizar un cojín o una almohadilla para orinar (no suministrada, pero disponible 
a la venta) en la jaula para lograr un entorno limpio, libre de olores y confortable. 

Se sugiere entrenar y habituar a su perro cuando comience a utilizar el producto. Consulte 
a un veterinario u otros profesionales si es necesario. 

Notas

El producto está destinado únicamente a su uso en interiores, no a su uso comercial ni a su 
uso en exteriores.
 
El vendedor no asume ninguna responsabilidad con respecto a cualquier lesión o daño 
causado por un montaje incorrecto o un uso inadecuado.

No mantenga al perro en la jaula con el collar y/o la correa para evitar que se asfixie o se 
lastime si se enreda. 

Para asegurarse de que las puertas puedan abrirse a tiempo en caso de emergencia, 
mantenga el desorden delante de la puerta cuando su perro esté dentro de la jaula.

Si hay alguna pieza defectuosa o que falte después de desembalar, deje de montarla 
inmediatamente y póngase en contacto con nosotros.

Durante el montaje, siga los pasos de montaje y tome las medidas de seguridad 
necesarias, como el uso de guantes, para proteger sus manos de lesiones.

Tras el montaje, coloque el producto en un lugar bien ventilado durante 3-5 días para 
eliminar el olor a "producto nuevo". 

Asegúrese de que el producto está colocado sobre un suelo nivelado y firme para su uso.

Mantenga el producto alejado de fuentes de calor, humedad, productos químicos 
corrosivos y luz solar directa para evitar que se dañe el producto o se acorte su vida útil.

Si accidentalmente derrama agua u otros líquidos sobre el producto, límpielo 
inmediatamente con un paño seco.

NL

Algemene Richtlijnen

Gelieve de handleiding na te lezen en het product zo te gebruiken.

Gelieve de handleiding bi jte houden, en bij verkoop mee te geven.

Deze samenvatting bevat mogelijks niet alle variaties en stappen. Gelieve contact op te 
nemen indien u meer informatie of hulp nodig hebt.

 Waarschuwingen

Dit is geen speelgoed! Kinderen mogen het product niet gebruiken of ermee spelen.

Kinderen mogen het product niet assembleren. Tijdens het in elkaar zetten dient u de 
kleine onderdelen buiten bereik van kinderen te houden om lichamelijk letsel door 
inslikken of inhaleren te voorkomen.

Houd alle verpakkingsmaterialen (folie, plastic zak, schuim, etc.) buiten het bereik van 
kinderen om elk potentieel gevaar, zoals slik- en / of verstikkingsgevaar, te voorkomen.

Het is aangeraden om een kussen of plasmat (niet inbegrepen, los verkrijgbaar) op de 
bodem van het product te leggen om een nette, schone en luchtjes vrije omgeving te 
behouden.

Het wordt aanbevolen om uw hond te trainen en aan het product te laten wennen 
wanneer hij het voor het eerst gaat gebruiken. Indien nodig, raadpleeg een dierenarts en / 
of andere specialisten.

Toelichting

Het product is alleen bedoeld voor gebruik binnenshuis, niet voor commercieel gebruik of 
gebruik buitenshuis. 

De verkoper aanvaardt geen enkele verantwoordelijkheid of aansprakelijkheid met 
betrekking tot enig letsel of schade veroorzaakt door onjuiste montage of oneigenlijk 
gebruik van het product.

Zorg ervoor dat uw hond niet aangelijnd is of een halsband draagt wanneer deze zich in 
het product bevindt om verstikkingsgevaar en / of letselschade te voorkomen.

Plaats geen objecten voor de deur van het product om er zeker van te zijn dat de deuren 
tijdig kunnen worden geopend in geval van nood.

Indien na het uitpakken van het product blijkt dat er defectieve of ontbrekende onderdelen 
zijn gelieve de assemblage direct stop te zetten en met ons contact op te nemen.

Volg tijdens de montage nauwkeurig de montagestappen en neem de nodige 
veiligheidsmaatregelen, zoals het dragen van handschoenen om uw handen tegen 
verwondingen te beschermen.

Zet het product na de montage 3-5 dagen op een goed geventileerde plaats om de 
‘nieuwe’ geur van het product te laten verdwijnen.

Zorg ervoor dat het product voor het gebruik op een vlakke, stevige ondergrond wordt 
geplaatst.

Houd het product uit de buurt van warmtebronnen,vochtigheid, bijtende chemicaliën en 
direct zonlicht om schade aan het product of verkorting van de levensduur van het 
product te voorkomen.

Als u per ongeluk water of andere vloeistoffen op het product morst, veeg het dan 
onmiddellijk met een droge doek schoon.

SE

Allmänna riktlinjer

Var god läs följande instruktioner noggrant och använd produkten därefter.

Var god behåll den här bruksanvisningen och överlämna den när du överför produkten.

Denna sammanfattning kanske inte innehåller alla detaljer i alla variationer och 
övervägda steg. Vänligen kontakta oss när ytterligare information och hjälp behövs.

Varningar

Den är ingen leksak! Barn får inte använda eller leka med produkten. 

Barn får inte montera produkten. Håll alla eventuella små delar utom räckhåll för barn 
under montering eftersom de kan vara livsfarliga om de sväljs eller inandas.

Förvara allt förpackningsmaterial (film, plastpåse, skum etc.) utom räckhåll för barn för 
att undvika potentiell fara, såsom kvävning.

Det rekommenderas att använda en kudde eller kisskudde (medföljer inte, men finns till 
försäljning) i lådan för en ren, luktfri och bekväm miljö. 

Det rekommenderas att träna och vänja din hund när du börjar använda produkten. 
Rådgör med veterinär eller andra specialister vid behov. 

Anteckningar

Produkten är endast avsedd för inomhusbruk och inte för kommersiellt bruk eller 
utomhusbruk. Säljaren tar inte något ansvar för skada orsakad av felaktig montering eller 
felaktig användning.

Ha inte hunden i buren med halsband och/eller koppel för att förhindra kvävning eller 
skada om den är intrasslad. 

För att se till att dörrarna kan öppnas vid en nödsituation, håll skräp och andra föremål 
borta från dörren när din hund är inne I buren.

Om det finns några delar som är defekta eller saknas efter uppackning, sluta omedelbart 
att montera och kontakta oss.

Under monteringen, följ monteringsstegen och vidta nödvändiga säkerhetsåtgärder, 
såsom att bära handskar, för att skydda dina händer från skador.

Efter montering, placera produkten på en väl ventilerad plats i 3-5 dagar för att ta bort den 
"nya produkt” lukten. 

Se till att produkten placeras på en jämn, fast mark för användning.

Håll produkten borta från värmekällor, fukt, frätande kemikalier och direkt solljus för att 
undvika skador på produkten eller förkorta produktens livslängd.

Torka omedelbart av den med en torr trasa om du råkar spilla vatten eller andra vätskor 
på produkten.

PL

Ogólne Porady

Proszę uważnie przeczytać niniejsze instrukcje oraz odpowiednio używać produkt.

Proszę przechowywać tą instrukcję oraz przekazać razem z produktem podczas transferu 
zmiany własności.

Podsumowanie to może nie zawierać wszystkich detali każdej z wersji oraz uwzględnionych 
kroków. Proszę skontaktuj się z nami jeśli potrzebujesz więcej informacji albo pomocy.

To nie jest zabawka! Dzieciom nie wolno używać tego produktu ani bawić się nim. 

Nie dozwolone jest składanie produktu przez dzieci. Podczas procesu złożenia, proszę 
trzymać wszystkie małe obiekty z daleka od dzieci gdyż mogą być one śmiertelne w 
przypadku połknięcia lub wejścia w drogi oddechowe.

Ostrzeżenia
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Wszystkie materiały opakowaniowe (folia, torba plastikowa, pianka, itp.) należy 
przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci, aby uniknąć potencjalnego 
niebezpieczeństwa, np. uduszenia.

Sugeruje się używanie poduszki lub podkładki wchłaniającej (nie została ona załączona, 
ale jest dostępna w sprzedaży) w klatce tak, aby zapewnić schludne, bezzapachowe i 
wygodne środowisko. 

Zaleca się trenowanie i przyzwyczajanie psa przy rozpoczęciu użytkowania produktu. W 
razie potrzeby należy skonsultować się z lekarzem weterynarii lub innym specjalistą.

Zapisy

Produkt ten przeznaczony jest tylko do użytkowania wewnętrznego, a nie do użytku 
komercyjnego lub zewnętrznego. Sprzedawca nie ponosi żadnej odpowiedzialności za 
jakiekolwiek obrażenia lub szkody spowodowane nieprawidłowym montażem lub 
niewłaściwym użytkowaniem.

Nie należy trzymać psa w klatce, pozostawiając go z obrożą i/lub smyczą tak, aby zapobiec 
uduszeniu lub zranieniu w razie przypadkowego zaplątania. 

W celu zapewnienia możliwości szybkiego otwarcia drzwiczek w nagłych wypadkach, 
prosimy o usunięcie zbędnych przedmiotów przed drzwiczkami, kiedy pies jest w klatce.

Jeśli zauważono części z defektem lub brakujące elementy po rozpakowaniu, należy 
natychmiastowo wstrzymać proces złożenia i skontaktować się z nami.

Podczas montażu należy postępować zgodnie z krokami montażowymi i podjąć niezbędne 
środki bezpieczeństwa, takie jak założenie rękawic, aby uchronić ręce przed urazami.

Po montażu, umieścić produkt w dobrze wentylowanym miejscu na 3-5 dni tak, aby 
wyeliminować zapach „nowości”. 

Upewnić się, że podczas użytkowania produkt jest umieszczony na równym, twardym 
podłożu.

Trzymać produkt z dala od źródeł ciepła, wilgoci, żrących substancji chemicznych i 
bezpośredniego światła słonecznego tak, aby uniknąć uszkodzenia produktu lub skrócenia 
jego okresu użytkowania.

W razie przypadkowego rozlania wody lub innych płynów na produkt, należy natychmiast 
wytrzeć go suchą szmatką.

TR

Genel kurallar

Lütfen aşağıdaki talimatları dikkatlice okuyun ve ürünü belirtildiği şekilde kullanın.

Lütfen bu kılavuzu saklayın ve ürünü teslim ederken karşı tarafa verin.

Bu özet, tüm varyasyonları ve dikkate alınan adımları bütünüyle içermeyebilir. Ek bilgi veya 
yardım gerekirse lütfen bizimle iletişime geçin.

Uyarılar

Bu bir oyuncak değildir! Ürün çocuklar tarafından kullanılmamalı veya oynanmamalıdır. 

Ürünün montajına çocuklar tarafından izin verilmez. Montaj sırasında tüm küçük parçaları 
çocukların erişemeyeceği bir yerde saklayın çünkü yutulduğunda veya solunduğunda 
ölümcül olabilir.

Boğulma gibi potansiyel tehlikeleri önlemek için tüm ambalaj malzemelerini (film, plastik 
torba, köpük vb.) çocukların erişemeyeceği bir yerde saklayın.

Temiz, kokusuz ve rahat bir ortam için sandıkta bir yastık veya çiş pedi (sağlanmamıştır, 
ancak satın alınabilir) kullanılması önerilir. 

Ürünü ilk kullandığınızda köpeğinizi eğitmeniz ve alıştırmanız tavsiye edilir. Gerekirse, lütfen 
bir veteriner veya diğer profesyonellerden tavsiye alın. 

Notlar

Ürün yalnızca iç mekanlarda kullanılmak üzere tasarlanmıştır; ticari veya dış mekan 
kullanımı için tasarlanmamıştır. Satıcı, uygunsuz montaj veya kullanımdan kaynaklanan 
herhangi bir yaralanma veya hasar için tüm sorumluluk ve yükümlülükleri reddeder.

Boğulmayı veya dolanması durumunda yaralanmayı önlemek için, köpeği tasma ve/veya 
tasma ile kafeste tutmayın. 

Acil bir durumda kapıların hızlı bir şekilde açılabilmesi için, köpeğiniz sandığın içindeyken 
lütfen kapının önündeki dağınıklığı temiz tutun.

Paketi açtıktan sonra herhangi bir kusurlu veya eksik parça bulunursa, lütfen derhal 
montajı durdurun ve bizimle iletişime geçin.

Montaj sırasında ellerinizi yaralanmalara karşı korumak için montaj adımlarını izleyin ve 
eldiven takmak gibi gerekli güvenlik önlemlerini alın.

"Yeni ürün" kokusunu ortadan kaldırmak için ürünü montajdan sonra 3-5 gün boyunca iyi 
havalandırılan bir alana yerleştirin. 

Ürünü kullanmadan önce düz, sağlam bir zemine yerleştirildiğinden emin olun.

Ürünün hasar görmesini veya ürün ömrünün kısalmasını önlemek için ürünü ısı 
kaynaklarından, nemden, aşındırıcı kimyasallardan ve doğrudan güneş ışığından uzak 
tutun.

Ürünün üzerine su veya başka sıvı dökerseniz, hemen kuru bir bezle silerek temizleyin.

JP

はじめに

この度は弊社FEANDREA製品をお買い上げ頂きまして、誠にありがとうございます。

本書は、FEANDREAペットケージを正しくご使⽤頂くためのガイドブックです。

ご使⽤前に本書をよくお読みになり、内容を理解された上で、ご使⽤下さいますようにお願い致します。

この製品を第三者に貸し出すときは、この説明書を共に貸し出し、よく読んでから使⽤するようご指導くださ

い。また、常にお⼿元に置いてご使⽤されることをお勧めいたします。

組み⽴ての注意事項

まず、内容部品を取り出し、部品やケージワイヤーパネルの溶接部などに不具合(破損)がないか確認してくだ

さい。商品の品質には万全を期しておりますが、万が⼀、不良箇所が⾒つかりましたら、新しい部品のお取替

えをさせていただきます。

本製品は室内飼育⽤、移動中のペットケージ⽤です。業務⽤など⽤途以外の⽬的にご使⽤しないでください。

平坦で床⾯がしっかりと加重が⽀えられる場所に設置するようにしてください。本体の転倒、ペットのケガの

原因につながります。

ストーブ等の⽕気の近くには設置しないでください。本体が変形、破損の原因になります。

組み⽴てや取り扱いの際は、⼿や指などを傷つけないよう、またそれらのパーツを破損させないよう、慎重‧

丁寧に扱ってください。

事故や破損の原因となりますので、不要な分解や改造はしないでください。

組み⽴て後、ペットを放す前に、必ずもう⼀度各ワイヤー、トレイに異常がないか、またロック部などが正しく

機能するかご確認ください。

廃棄にあたっては居住地域の処理法に基づいて⾏ってください。

安全警告！

ケージに⼊る前に、ペットの⾸輪やリードを取り外してください。本製品に⾸輪やリードが引っ掛かり思わぬ

事故が起きる恐れがあります。

⼩さなお⼦様が本体の上に乗ったり、中に⼊ったりしないようにしてください。また、スノコやトレイ、ワイヤー

の隙間などに⼿や指など体の⼀部を⼊れたりしないようにご注意ください。

梱包材は、乳幼児や⼩さなお⼦様にとって窒息などの危険が伴いますので、必ずお⼦様の⼿の届かない場所

で保管してください。

ペットが予想外な⾏動を⾏う可能性がありますので、必ず飼い主の⽬の届く範囲でご使⽤ください。
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